


Struttura del telaio realizzata con lamiera
Fe 510 ad alta resistenza e scarico del prodot-
to trinciato dietro al rullo (vedi disegno“A”)
fanno delle trinciatrici KNE le macchine ide-
ali per erba di varie altezze, lavorazioni su ter-
reni incolti, in sottobosco con arbusti di dia-
metro fino a 5 cm, in frutteto e su stocchi di
mais.

With a frme made from high strength Fe 510 
sheet and discharge of shredded material
from behind the roller (see drawing “A”)
KNE shredders are ideal for grasses of  varyng
heights, uncultivated land, undergrowth with
shrub of up to 5 cm diameter, orchards and
maize stalks.

Structure du châssis réalisée en tôle Fe 510
à haute résistance et déchargement des matiè-
res tranchées à l’arrière du rouleau (voir dessin
"A") font des broyeurs KNE des machines idé-
ales pour les herbes de différentes hauteurs,
pour le travail sur terrains incultes, dans les sous-
bois constitués d’arbustes d’un diamètre max
de 5 cm, dans les vergers et sur les tiges de maïs.

Die Rahmenstruktur aus hochwiderstandsfähigem
Blech des Typs Fe 510 und die hintere Vorrich-
tung mit Rollen zum Abladen des gemulchten
Produkts (siehe Zeichnung “A”) machen die Mulch-
geräte des Typs KNE zu den idealen Maschinen
für Arbeiten auf Brachland, im Unterholz bei Sträu-
chern mit einem Durchmesser von bis zu 5 cm, in
Obstgärten und auf abgeernteten Maisfelsern.

Enstructuradel chasis realizada con chapa
Fe 510 de alta resistencia y descarga del
producto trinchado por detrás del rodillo
(véase dibujo "A"), hacen si que la tritura-
doras KNE sean las máquinas ideales para
hierba de varias alturas, trabajos en terre-
nos baldíos, en sotobosque con arbustos
de hasta 5 cm de diámetro, para árboles
frutales y tallos de maíz.

DOTAZIONE DI SERIE
STANDARD EQUIPMENT
EQUIPEMENT DE SERIE

SERIENZUBEHÖR
INCLUIDO EN LA SERIE

Scatola ingranaggi con ruota libera:
66 kW/90 CV a 540 giri/min o 95 kW/129 CV
a 1000 giri/min (KNE 150/200),
66 kW/90 CV a 540 giri/min o 110 kW/149 CV
a 1000 giri/min (KNE 225/320).

Gearbox with free-wheel:
66 kW/90 HP for 540 rpm or 95 kW/129 HP for 1000 rpm
(KNE 150/200),
66 kW/90 HP for 540 rpm or 110 kW/149 HP for 1000 rpm
(KNE 225/320).

Boîtier avec roue libre:
66 kW/90 CV à 540 tours/min ou 95 kW/129 CV
à 1000 tours/min (KNE 150/200),
66 kW/90 CV à 540 tours/min ou 110 kW/149 CV
à 1000 tours/min (KNE 225/320).

Getriebe mit Freilauf:
66 kW/90 PS für 540 U/min oder 95 kW/129 PS
für 1000 U/min (KNE 150/200),
66 kW/90 PS für 540 U/min oder 110 kW/149 PS
für 1000 U/min (KNE 225/320).

Caja engranajes con rueda libre:
66 kW/90 CV a 540 rev/min o 95 kW/129 CV
a 1000 rev/min (KNE 150/200),
66 kW/90 CV a 540 rev/min o 110 kW/149 CV
a 1000 rev/min (KNE 225/320).
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Attacco a tre punti con spostamento manuale.

Hitch at 3-point with manual displacement.

Attelage à trois points à déport manuel.

Drei-Punkt-Anbau mit manuelle Verstellung.

Conexión a tres puntas a desplazamiento manual.
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Protezione posteriore in gomma.

Rubber rear protection.

Protection arrière en gomme.

Heck Gummischutz.

Protección posterior de goma.
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Controcoltello a denti fisso.

Fixed counter-knife with teeth.

Contre-couteau fixe à denture.

Fixe gezahnte Gegenleiste.

Controfilo fijo a dientes.
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Tendicinghie automatico.

Automatic belt tighteners..

Tendeur pour courroies automatique.

Automatischen Riemenspanner.

Estiracorreas automático.
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ACCESSORI A RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

ACCESSOIRES SUR DEMANDE
ZUBEHÖR AUF WUNSCH
ACESORIOS A PEDIDO

Spostamento idraulico.

Hydraulic displacement.

Déport hydraulique.

Hydraulische Verstellung.

Desplazamiento hidráulico.
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Rullo posteriore ø194 autopulente e regolabile in altezza.

ø194 height-adjustable self-cleaning rear roller.

Rouleau arrière ø194 autonettoyant et réglable en hauteur.

Selbstreinigende heck Walze ø194 höhenverstellbare.

Rodillo posterior ø194 autolimpiante y regulable en altura.
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Aste di raccolta dal KNE 150 al KNE 260
(con le aste di raccolta il rullo monta il raschiafango).

Rakes from KNE 150 to KNE 260
(with rakes roller mounts the mudscraper) .

Tiges de ramassage de KNE 150 à KNE 260
(avec tiges de ramassage le rouleau monte le racleur de boue).

Rebrechen von KNE 150 bis KNE 260
(mit Rebrechen Walze ist mit Abstreifer ausgestattet).

Astas de cosecha del KNE 150 al KNE 260
(con astas de cosecha el rodillo tiene el quitabarro).
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Slitte.

Skids.

Patins.

Kufen.

Patines .
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Lamiera di consumo avvitata.

Screwed wear and tear metal sheet.

Tôle d’usure vissée.

Verbrauchsblech mit angeschraubtem.

Chapa de usura atornillada.
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